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各位好, 
 
以下是回應各部門的意見,謝謝! 
 
韋小堯 



Subject: S. 16 Planning Application No. A/YL-KTN/1252 - Departmental 

Comments： 

___________________________________________________________________________ 

Below please find the comments of the Environmental Protection Department 

(Contact: Mr. Kelvin WONG at 2835 1117). 

Please advise the permitted gross 
vehicle weight of the lorry crane. 
Thanks. 

貨車起重機的允許總重量是 12公噸 

 

Below please find the comments of the Agriculture, Fisheries and Conservation 

Department (Contact: Ms. WONG Cheuk-ling at 2150 6933). 

There is a watercourse located to the 
west of the subject site. The applicant 
shall clarify whether any measure will 
be implemented to avoid disturbance 
to the watercourse nearby during 
construction and operation. 

現有建造的雨水排水渠會由場地的西

面及西南面排入錦田河，全程經由Ｕ

型渠接流至相關沙井，引出到錦田河

渠務署錦田河排水口。申請場地周邊

及大部份 U型渠已完成鋪設，只差場
內一小段 U型渠工程及沙井位置的修
善工程。為求減少對附近水道因工程

或許會引起水土流失，或因為此工程

執行期間可能造成的影響，施工活動

不會重疊及同時使用幾種機動設備的

情況出現。預料本工程項目在施工和

營運期間，不會對這些附近水道造成

干擾或環境影響。 

 




